PHIẾU ĐỀ XUẤT ĐỀ TÀI 
KHOA HỌC VÀ CÔNG NGHỆ CẤP BỘ NĂM 2015
(Kèm theo công văn số  110/ĐHTN-KHCNMT ngày 25  tháng 01 năm 2014)
_______________

1. Tên đề tài: Từ truyện cổ tích Grimm đến truyện cổ tích viết lại theo khuynh hướng nữ quyền: vấn đề giới và những thay đổi của hệ giá trị xã hội
2. Phân loại (ghi mã phân loại và tên gọi theo Bảng phân loại nhóm ngành KH&CN trong Phụ lục IV): KHXH.03 Ngôn ngữ và văn học 
3. Tính cấp thiết: 
Vấn đề giới trong văn học đã được học giả trên thế giới quan tâm đề cập đến trong nhiều công trình nghiên cứu khác nhau. Vấn đề này cũng được chú ý ở Việt Nam những năm gần đây. Đặt vấn đề tìm hiểu quan điểm về giới và thông qua đó thấy được hệ giá trị xã hội trong truyện cổ tích đang là một hướng tiếp cận mới của các nhà nghiên cứu văn học, văn hóa dân gian trên thế giới, nhằm mục đích khai mở thêm những chiều sâu ý nghĩa ẩn chứa trong truyện cổ tích. Trên nền cốt truyện cổ tích Grimm, những truyện cổ tích viết lại theo khuynh hướng nữ quyền đã phản chiếu thay đổi của hệ giá trị xã hội quy định bởi ngữ cảnh văn hóa khác nhau. 
Truyện cổ tích Grimm mặc dù được dịch ở Việt Nam từ những năm 1960 qua bản dịch một vài truyện lẻ của Huỳnh Lý, sau đó là bản dịch đầy đủ của Hữu Ngọc vào những năm 1980 và dần trở nên quen thuộc với độc giả Việt Nam. Tuy nhiên, nghiên cứu về truyện cổ tích Grimm vẫn nghèo nàn, thiếu một bề dày cần thiết. Tiếp cận truyện cổ Grimm từ góc nhìn văn hóa và vận dụng lý thuyết về giới để nghiên cứu, vì thế, trở nên cần thiết.
Truyện cổ tích viết lại theo khuynh hướng nữ quyền (feminist fairy tale) là thuật ngữ còn xa lạ trong giới nghiên cứu văn hóa, văn học Việt Nam. Do đó, tiếp cận những tác phẩm này, từ cái nhìn đối sánh với truyện cổ tích Grimm, thấy được những thay đổi về giới và hệ giá trị xã hội phản chiếu trong đó, là vấn đề mới, có tính khoa học. 

4. Mục tiêu:    
Trong công trình này, chúng tôi hướng tới việc dịch và giới thiệu một số truyện cổ tích viết lại theo khuynh hướng nữ quyền của Anh và Mỹ. Cho đến nay, những tác phẩm này chưa được dịch ra tiếng Việt và độc giả, giới nghiên cứu trong nước chưa có nhiều cơ hội được tiếp cận.
Tái hiện lại bối cảnh lịch sử văn hóa diễn ra trào lưu viết lại truyện cổ theo khuynh hướng nữ quyền ở Anh và Mỹ trong những năm 1960, thông qua khảo sát và phân tích những chi tiết giống và khác nhau trong truyện cổ tích Grimm và truyện cổ tích viết lại, chúng tôi chỉ ra thông điệp về giới cũng như những hệ giá trị xã hội được phản chiếu trong những câu chuyện này; giúp người đọc thấy được, một mặt, ảnh hưởng, dấu ấn của truyện cổ Grimm trong truyện cổ tích viết lại; mặt khác, những sáng tạo mang tính cá nhân của tác giả viết lại truyện cổ tích và những khác biệt khi ngữ cảnh văn hóa đã đổi khác.
5. Nội dung chính: 
- Giới thuyết thuật ngữ truyện cổ tích viết lại theo khuynh hướng nữ quyền (feminist fairy tale)
- Giới thiệu trào lưu sáng tác truyện cổ tích theo khuynh hướng nữ quyền ở Anh và Mỹ những năm 1960

- Dịch một số truyện cổ tích viết lại theo khuynh hướng nữ quyền
- Giới thiệu truyện cổ Grimm và những truyện cổ tích viết lại dựa trên cốt truyện kể Grimm

- Phân tích quan điểm, tư tưởng về giới trong truyện cổ Grimm: vị trí, vai trò của giới nữ trong các mối quan hệ gia đình và xã hội; hệ giá trị xã hội chịu sự chi phối của quan điểm về giới này

- Phân tích tư tưởng nữ quyền trong truyện cổ tích viết lại và nhận diện hệ giá trị xã hội tương ứng
- Chỉ ra những khác biệt và nguyên nhân dẫn tới sự khác biệt của quan điểm về giới, khác biệt của hệ giá trị xã hội ở truyện cổ Grimm và truyện cổ tích viết lại
6. Sản phẩm dự kiến: 

- Xuất bản 01 chuyên luận 200 trang về đề tài nghiên cứu

- Xuất bản 01 bản dịch những truyện cổ viết lại theo khuynh hướng nữ quyền (khoảng 100- 150 trang)
- Bài báo khoa học: 01 bài báo đăng tạp chí nước ngoài, 04 bài báo đăng tạp chí trong nước

- Đào tạo sau đại học: đào tạo 01 thạc sĩ theo hướng nghiên cứu của đề tài
7. Thời gian nghiên cứu dự kiến: 24 tháng
8. Nhu cầu kinh phí dự kiến: 250.000.000 VND (Hai trăm năm mươi triệu đồng)
   Thái Nguyên, ngày 21 tháng 02 năm 2014
TỔ CHỨC, CÁ NHÂN ĐỀ XUẤT  

          (Họ, tên và chữ ký )
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